
Hej, iharfa, juharfa . . . 
Milyen, jó lett volna, ha- nagy földim, Arany János, soha meg nem í r j a 

azt a kedves kis verset, amelyik így kezdődik: „Hej, iharfa, juharfa . . ." 
Aranynak ez semmikép nem esett volna kárára: írt ő ennél özön kü lönb 

verset! . . . A legnagyobb hasznom mégis nékem lenne abból, ha n incs 
„iharfa-juharfa", mert akkor soha nem kóstoltam volna belé a verselés f á j -
dalmas gyönyörűségébe . . . 

Dohát kár a szóért, — Arany m e g í r t a a verset, s ezért joggal pi r í to t t 
i ám a bátyám azon a messzehullott nyári dé le lő t tön . . . Fácánházat építettünk: 
a laposi mezőn, s munka közben" verstudási csatát vívtunk. 

— No, ha olyan nagyon ismered Arany verseit — szólott a bátyám, — 
akkor mondd el az iharfásat! 

— Azt az egyet nem ismerem — nyeklett vállam közé magasra t a r to t t 
fejem. 

— Szép vers pedig, öccse. Idefülelj: ^ 
Hej, iharfa, juharfa, 
patyolating kivarrva . . . ' 
Tudod, pajtás, ki varrta? 
Az a kislány, az a kislány, a barna! 

Tetszett 'a dalocska! Ütemére lépkedtem, ütemére adogattam a lécet, ü t e -
mére hajingáltam a szalonnabőrt, kenyérhéjat délben az öregbéres k u t y á j á -
nak: „Tudodpajtás — kivarrta? — Azakislány — abarna!" 

"Ebédtájt ugyanis Olteán bácsi is kiballagott hozzánk egy fehérszőrű poc-
fogóval, s pöfékelve nézte falatozásunkat. Majd kivette a szájából a pipát, s 
annyit mondott csak úgy a levegőnek: , 

— Ha jóllaktak, ott az ártézi a mi udvarunkban. 
— Hű, az nagyszerű lesz! .— örvendeztem én a bátyám felé. .— Egész dé l -

előtt szíttam ezt a rossz kúti vizet, s egyre szomjasabb lettem! 
Feltápászkodtunk hát a gerendákról, s lusta mozgással indultunk az ö reg 

után. Vagy' 200 méterre integetett felénk a tanyaházak akácosa. Szikfoltokkal 
tarkázott legelőn vezetett az út odáig. Vakítófehéren hányta széjjel a szik a 
nyári sugarakat. A sárga bakszakáll, a lilaszirmos papsaj t s a vérpiros hér ics 
érezte is, hogy megárt a sok a jóból: mindenáron igyekeztek a levelek alá re j -
tőzni. Hasztalan! A nagyerejű nyári nap csúfondárosan nevetett a világ t i l ta -
kozásán, s olyan kedvet kapott az ellenállástól, hogy mi is tikkatagon bal lag-
tunk be a ^ elsőbéres udvarára. Nosza, neki a kútnak! Még az arcunkat is meg-
csapkodtuk az enyhetadó vízzel. 

— Csuporral, könnyebben megy az ivás — szólalt meg mellettünk valaki. 
Egyszerre kaptuk fel a fejünket, még a kobakunk ' i s összekoccant. Az öreg 
Olteán eladólánya mosolygott ránk, s jegy kékvirágos''bögrét kínált. 

— Hi szen . . . köszönjük szépen, — mondta Jáni. De nem nyúltunk a csu-
porért. A bátyusnak sürgős dolga akadt hirtelen: gubancát iparkodott rendbe-
kaparni a vizes kezével. Én meg azon csodálkoztam el, hogy lám, ilyet is-
ritkán látni barna Biharországban! Románok között meg egyenesen csoda-
számba megy! Olyan ennek a lánynak a szeme, mint a kék virág azon a 
ragyogó csupron. A kék virág, kelyhére aranyszárnyú lepkét pingáltak. Lám, 
a haja meg olyan Olteán Veronnak, mintha az aranypille rászórta volna szár-
nyának p o r á t . . . 

Veron telemerte a bögrét, s kedvesen nyújtotta a bátyám felé. Jani ugyan 
teleitta magát előzőleg, de azért olyan hevesen haj tot ta fel a vizet, hogy m a j d 
a csupor után kaptam: azt hittem, lenyeli azt i s . . . Veron pedig csengősen 
kiáltott a ház felé: , x 
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— Hozzál ki egy törülközőt is, Marika! 
Tizenkét év körüli lányka futott felénk,' s éh megintcsak elcsodálkoztam! 

Olyan volt a szeme, mint a kék virág a csupron, s ólyan a haja, mintha az 
aranypille rászórta volna szárnyának p o r á t . . . „Hászen csitri ez!" — gondol-

j a m fi'tymálóan. Vékonyka volt, csakugyan még, hanem az aranyhaja dúsan 
szikrázott a napon, s oly csintalanul nézett rám a két kacagó búzavirágjával, 
hogy cseppet sem szabadkoztam, amikor kézenfogott. A bátyus hangját hal-
lottam közben az udvarról: — Beszélgessünk kicsit — mondta Veronnak, mi-
helyst leültek a hűvösre az akác alá .... 

Veron pajkosan mosolygott Janira, s hibátlan-magyarul felelte: 
— Beszélgethetünk, de én csak románul értek! 
— Az se baj, — legyintett vidáman Jani, — tudunk mink románul is! 
— Azt már nem hiszem! 
— Könnyen hihető pedig, mert könnyen bizonyítható. 
— Nohát,»akkor bizonyítsa! , 
— Buna zua! — vágta ki hegyesen Jani. 
Hogy eddig terjedt-é a román tudománya, vagy tovább, nem tudhattam 

meg, .mert Marika berángatott a pitvarba. 
, A félhomályos pitvarban, hihetetlenfürgén rakosgatta elém kincseit: bá-

7 fiúit, csepp spór ját, — majd, ismét kézenfogott, s kifutott velem az udvarra. 
Bemutatáskép megnyivákoltatta a macskát, megugattatta a kutyát, közben a 
nyelve pergett szakadatlanul, picurka szünet nélkül . . . Olyasmi ez — gondol-
tam magamban, —-' mint mi'kor az ereszünk alá berepül az anyafecske, s a ki-
csik éktelen csiripeléssel fogadják . . . .Persze az anyafecske hamar kireppen, s 
megint csend lesz. Jelen esetben viszont nem lesz csend egy ideig, az biztos! 
Nahát! — gondoltam, — ilyen lánnyal se szíttam még egy levegőt! Ez ugyan 
nem sütögeti lefelé a szemét, nem hallgat elpirosodva, ha rápislog az ember! 

Jó negyedóra múlva aztán kezdtem érezni, hogy nekem "is közbe' kéne 
nyekkenténem valamit, nem játszhatom örökké a s i ke tnémá t . . . A kislány a 
,,plimut"-kakas taréj-baja után a libagúnár lábaszára hámlását magyarázta 
lankadatlanul, amikor kirobbant belőlem a kérdés: 

—• Szereted, a versekét, Marika? 
— . . . még egy kicsit neki, de nemsokára begyógyul . . . A verseket? Hát-

hogyne szeretném, mértneszeretnématanítónéniis megdícsértamultkor, mikor... 
— Na, akkor idehallgass! — vágtam közbe. — Ilyen kedveset úgyse is-, 

mersz még! . , 
Belekezdtem: 

Hej, iharfa . . . . -

Itt megakadtam döbbenten, mert belémviláglott, hogy ennek a versnek 
sehogyse vág a vége . . . Aztán — megemelkedett a fejem, s tulipánvörösen 
szavaltam világgá az átformált strófát, életem első rigmusát: 

' Hej, iharfa-vesszőke.. . ' ' 
Patyolating kiszőve. 
Tudod, pajtás, ki szőtte? 
Az a kislány, az a kislány, a szőke! 

Meghajoltam, ahogy a tanítónk szokott március 15-én, s vártam az el-
ismerést. Ám az özönlő csicsergés semmikép nem akart megindulni. Mozdu-
latlan maradt a Marjóra örökké mozgó keze, lába,, mozdulatlan az ajka . . . 
Félresütötte a szemét, s hallgatott elpirosodva, kitartóan . . . Akár a többi 
lány! 

Bezzeg nem hallgatott ai bátyám, amikor neki is elmondtam! Az úton 
történt, visszamenet. Megfogtam az ingét: 
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— Jani! Azt az iharfás verset Arany János írta? 
— Az. . 
— Na, akkor Arany nem tudott költeni! 
— Mi a szösz? Hát írjál különbet, hékám, ha neked nem tetszik! 
— Már írtam-is! Hallgasd csak: „Hej, iharfa — vesszőke . . ." 
Elmondtam. Akkor okozta a rigmusom a második csodát: az én komoly 

Jani bátyám nevetni kezdett. De úgy ám, hogy hasadt a levegő belé! 
Én nagyon elkeseredtem. „Hát érdemes költeni? — gondoltam duzzogva. 

— Az egyik — fikarcnyi elismerést is vonakodik adni, a másik meg egyenesen 
kinevet! Körömhegynyi rigmust össze nem szerkesztek többé, soha! 

Kedvetlenül adogattam a lécet délután, ímmel-ámmal segítettem a bá-
tyámnak priccseink összetákolásában, fanyarán vetettem magam végig a 
priccs szalmáján este. Nem tudtam aludni. Szakadatlanul holmi virágszernek 
meg .lepkehajak kavarodtak előttem a sötétben. Mindenünnen Olteán Marika 
búzavirág-szeme nevetett rám a homályból, s ragyogott-ragyogott az arany-
haja, — még ha a szemem behunytam, akkor is! 

Éjfél táj t megtudtam, hogy a- bátyám sem alszik. Az én büszke Jani bá-
tyám ugyanis remegővé halkított hangon suttogta bele a sötétbe: 

i 
Hej, iharfa-vesszőke . . . 
Patyolating kiszőve. 
Tudod, pajtás, ki szőtte? 
Az a kislány, a szőke! 

Gyorsan a pokróc alá bújtam, de ott is hihetetlen erővel robbant ki belő-
lem a nevetés. Jani felemelkedett, s a nyakam felé kapott. Én felugrottam, és 
szűnni nem akaró nevetéssel menekültem'. Jani utánam! Hatalm'as szökelések-
kel vett üldözőbe, én meg szapora mezítlábbal. iparkodtam egérutat nyerni a 
harmatos fűben . . . Pirkadásig kergetőztünk, nevetgélve, lihegve, nagyokat 
húzva egymásra, s hatalmasokat hengergőzve a csatakosban . . . 

Pirkadáskor Olteán bácsi átballagott a réten, s mikor meglátott minket, 
megállt, s kivette a pipát a szájából, úgy ámuldózott. Majd továbbindult, s 
ennyit dünnyögött fejcsóválva: 

— Hát ezek hun veszítették el az eszüket?.-. . 
Nem is sejtette, hogy az ő u d v a r á b a n . . . 

'. DÉR ENDRE 
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